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Relative Clause Lesson 1 

 
USAGE RULE:  A sentence may modify a succeeding noun.  Such a sentence modifier is called a 
“relative clause.” 
 
FORM:  Relative Clause (direct form verb, adjective, or copula) + Noun 
 
DIRECT FORM EXAMPLES (used in this lesson): 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Affirmative                        Affirmative   Negative       Negative        
Imperfective                       Perfective    Imperfective   Perfective 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
たべる(食べる) eat   /ru-verb/   たべた  たべない  たべなかった       
みる(見る)  look at   /ru-verb/   みた        みない        みなかった  
いる  exist (animate)  /ru-verb/    いた        いない        いなかった  
かう(買う)  buy      /u-verb/     かった      かわない      かわなかった     
つかう(使う)  use     /u-verb/     つかった    つかわない    つかわなかった        
ある  exist (inanimate) /u-verb/     あった      ない          なかった    
うる(売る)  sell     /u-verb/     うった      うらない    うらなかった    
いく(行く)  go     /u-verb/     いった      いかない      いかなかった      
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
(See the ROBO-SENSEI Verb Direct Form lessons for detailed conjugation rules of direct forms.) 
 
The following guidelines describe the grammatical forms for constructing relative clauses. 
 
(1) The relative clause modifies the succeeding noun.  Example (a) shows a simple sentence, and 

example (b) illustrates a relative clause followed by a noun. 
 

a. 車を買いました。(sentence)  I bought a car. 
b. 私が買った車 (relative clause + noun) the car I bought 
 
In the English example “the car I bought”, the noun “the car” is followed by the relative clause “I 
bought.”  In the Japanese example 私が買った車, the relative clause 私が買った is followed by 
the noun 車. 

  
(2) The verb in the relative clause (i.e., the verb that modifies the following noun) must be in the direct 

form (e.g., する, しない).  The -masu form (e.g., します, しません) is incorrect. 
 

これを する 人         the person who will do this 
これを した 人         the person who did this 
これを しない 人       the person who won’t do this 
これを しなかった 人   the person who didn’t do this 
これを している 人     the person who is doing this 

 
(3) The head noun (the noun modified by a relative clause) may be the subject, the object, the goal, the 

location, the means, etc., of the relative clause.  See the following examples. 
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a. subject (人) = head noun 
人が たっている      A person is standing. 
たっている 人        the person who is standing 
 
b. object (本) = head noun 
本を 読んでいる      I’m reading a book. 
私が 読んでいる 本   the book I’m reading 
 
c. goal (ともだち) = head noun 
ともだちに てがみを 書いた       I wrote a letter to a friend. 
私が てがみを 書いた ともだち    the friend I wrote a letter to 
 
d. means (でんしゃ) = head noun 
でんしゃで 東京に 行った         I went to Tokyo by train. 
私が 東京に 行った でんしゃ      the train by which I went to Tokyo 
 
e. location (きっさてん) = head noun 
きっさてんで コーヒーを 飲んだ   I had coffee in a coffee shop. 
コーヒーを 飲んだ きっさてん     the coffee shop where I had coffee 
 
f. day (日) = head noun 
その日に 日本に 行きます    I’m going to Japan on that day. 
日本に 行く 日              the day when I’m going to Japan 

 
(4) The subject inside of the relative clause may be marked by が.  The subject marker が may be 

replaced by の if there is no other noun between the subject and the verb inside of the relative 
clause.  The topic/contrast marker は is never used inside of the relative clause. 

 
田中さんが 買った 本            the book that Mr. Tanaka bought 
田中さんの 買った 本            the book that Mr. Tanaka bought 
田中さんは 買った 本            (incorrect) 
 
さとうさんが 行った デパート    the department store Ms. Satoo went to 
さとうさんの 行った デパート    the department store Ms. Satoo went to 
さとうさんは 行った デパート    (incorrect) 
 
私が 田中さんに 見せた 本       the book that I showed to Mr. Tanaka 
私の 田中さんに 見せた 本       (incorrect) 
私は 田中さんに 見せた 本       (incorrect) 

 
(5) The adjective in the relative clause must be in the direct form (e.g., おもしろい, おもしろかった, 

おもしろくない).  The -desu form (e.g., おもしろいです, おもしろかったです, おもしろく

ないです, おもしろくありません) is incorrect. 
 

おもしろい 本              the book that is interesting (an interesting book) 
おもしろかった 本          the book that was interesting 
おもしろくない 本          the book that is not interesting 
おもしろくなかった 本      the book that was not interesting 



 3
ROBO-SENSEI Grammar Notes 
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Relative Clause Lesson 2 
 
USAGE RULE:  A sentence may modify a succeeding noun.  Such a sentence modifier is called a 
“relative clause.” 
 
FORM:  Relative Clause (direct form verb, adjective, or copula) + Noun 
  
In lesson 1, you practiced relative clauses which use verbs or adjectives.  Lesson 2 introduces relative 
clauses that use copulas (だ, だった, じゃない, じゃなかった).  The following describes how to 
construct relative clauses using copulas. 
 
(1) When the copula is imperfective and affirmative, change it to の for a regular noun and to な for 

a na-adjective to modify the succeeding noun.  (です and だ are incorrect.) 
 

a. regular noun (水曜日)  
やすみが 水曜日 です。        Their holiday is Wednesday. 
やすみが 水曜日 の デパート   the department store whose holiday is Wednesday 
b. na-adjective (べんり)  
こうつうが べんり だ。      Transportation is convenient. 
こうつうが べんり な ところ  the place where transportation is convenient 

  
(2) When the copula is perfective and affirmative, use the direct form だった in the relative clause.  

(でした is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 だった デパート    the department store whose holiday was Wednesday 
こうつうが べんり だった ところ    the place where transportation was convenient 

 
(3) When the copula is imperfective and negative, use the direct form じゃない in the relative clause.  

(じゃないです is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 じゃない デパート   the department store whose holiday is not Wednesday 
こうつうが べんり じゃない ところ   the place where transportation is not convenient 

 
(4) When the copula is perfective and negative, use the direct form じゃなかった in the relative 

clause.  (じゃなかったです is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 じゃなかった デパート the department store whose holiday was not Wednesday 
こうつうが べんり じゃなかった ところ the place where transportation was not convenient 
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Relative Clause Lesson 3 
 
USAGE RULE:  A sentence may modify a succeeding noun.  Such a sentence modifier is called a 
“relative clause.” 
 
FORM:  Relative Clause (direct form verb, adjective, or copula) + Noun 
 
DIRECT FORM EXAMPLES (used in this lesson): 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Affirmative                        Affirmative   Negative       Negative        
Imperfective                       Perfective    Imperfective   Perfective 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
たべる(食べる) eat   /ru-verb/   たべた  たべない  たべなかった       
みる(見る)  look at   /ru-verb/   みた        みない        みなかった  
いる  exist (animate)  /ru-verb/    いた        いない        いなかった  
かう(買う)  buy      /u-verb/     かった      かわない      かわなかった     
つかう(使う)  use     /u-verb/     つかった    つかわない    つかわなかった        
ある  exist (inanimate) /u-verb/     あった      ない          なかった    
うる(売る)  sell     /u-verb/     うった      うらない    うらなかった    
いく(行く)  go     /u-verb/     いった      いかない      いかなかった      
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
(See the ROBO-SENSEI Verb Direct Form lessons for detailed conjugation rules of direct forms.) 
 
The following guidelines describe the grammatical forms for constructing relative clauses. 
 
(1) The relative clause modifies the succeeding noun.  Example (a) shows a simple sentence, and 

example (b) illustrates a relative clause followed by a noun. 
 

a. 車を買いました。(sentence)  I bought a car. 
b. 私が買った車 (relative clause + noun) the car I bought 
 

(2) The verb in the relative clause (i.e., the verb that modifies the following noun) must be in the direct 
form (e.g., する, しない).  The -masu form (e.g., します, しません) is incorrect. 

 
これを する 人              the person who will do this 
これを した 人              the person who did this 
これを しない 人            the person who won’t do this 
これを しなかった 人        the person who didn’t do this 
これを している 人          the person who is doing this 

 
(3) The head noun (the noun modified by a relative clause) may be the subject, the object, the goal, the 

location, the means, etc., of the relative clause.  
 

たっている 人         the person who is standing 
私が 読んでいる 本    the book I’m reading 
私が てがみを 書いた ともだち   the friend I wrote a letter to 
私が 東京に 行った でんしゃ     the train by which I went to Tokyo 
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コーヒーを 飲んだ きっさてん    the coffee shop where I had coffee 
日本に 行く 日(ひ)    the day when I’m going to Japan 

 
(4) The subject inside of the relative clause may be marked by が.  The subject marker が may be 

replaced by の if there is no other noun between the subject and the verb inside of the relative 
clause.  The topic/contrast marker は is never used inside of the relative clause. 

 
田中さんが 買った 本            the book that Mr. Tanaka bought 
田中さんの 買った 本            the book that Mr. Tanaka bought 
田中さんは 買った 本            (incorrect) 
私が 田中さんに 見せた 本       the book that I showed to Mr. Tanaka 
私の 田中さんに 見せた 本       (incorrect) 
私は 田中さんに 見せた 本       (incorrect) 

 
(5) The adjective in the relative clause must be in the direct form (e.g., おもしろい, おもしろかった, 

おもしろくない).  The -desu form (e.g., おもしろいです, おもしろかったです, おもしろく

ないです, おもしろくありません) is incorrect. 
 

おもしろい 本              the book that is interesting (an interesting book) 
おもしろかった 本         the book that was interesting 
おもしろくない 本          the book that is not interesting 
おもしろくなかった 本      the book that was not interesting 

 
(6) When the copula is imperfective and affirmative, change it to の for a regular noun and to な for a 

na-adjective to modify the succeeding noun.  (です and だ are incorrect.) 
 

a. regular noun (水曜日)  
やすみが 水曜日 の デパート   the department store whose holiday is Wednesday 
b. na-adjective (べんり)  
こうつうが べんり な ところ  the place where transportation is convenient 

 
(7) When the copula is perfective and affirmative, use the direct form だった in the relative clause.  

(でした is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 だった デパート  the department store whose holiday was Wednesday 
こうつうが べんり だった ところ  the place where transportation was convenient 

 
(8) When the copula is imperfective and negative, use the direct form じゃない in the relative clause.  

(じゃないです is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 じゃない デパート  the department store whose holiday is not Wednesday 
こうつうが べんり じゃない ところ  the place where transportation is not convenient 

 
(9) When the copula is perfective and negative, use the direct form じゃなかった in the relative clause.  

(じゃなかったです is incorrect.) 
 

やすみが 水曜日 じゃなかった デパート  the department store whose holiday was not Wednesday 
こうつうが べんり じゃなかった ところ  the place where transportation was not convenient 


